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“Baridi imeshaanza siku hizi. Hivi joto
likoje?”

• • •

“Les journées commencent à se
rafraîchir. Quelle est la température ?”
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“Bora isiwe hivyo. Kiukweli sipendi hali
ya hewa mbaya, hususani ngurumo na
radi. Ninaogopa nisije nikapigwa na
radi.”

• • •

“Je n’espère pas. Je n’aime vraiment pas
le mauvais temps, surtout le tonnerre et
les éclairs. J’ai peur que la foudre me
frappe.”
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“Ni nyuzijoto tisa. Bado ni majira ya
kupukutika kwa majani lakini kipupwe
kinakaribia.”

• • •

“Il fait neuf degrés. Nous sommes
toujours en automne, mais ce sera
bientôt l’hiver.”
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“Tazama wingu jeusi. Kesho mvua
itanyesha. Kutakuwa na upepo pia.
Huenda kutakuwa na dhoruba.”

• • •

“Regarde ces nuages sombres. Il va
pleuvoir demain. Il y aura beaucoup de
vent aussi. Peut-être qu’il y aura un
orage.”
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“Ninasubiria majira ya kuchipua lakini
ninapenda majira ya joto, kukiwa vizuri
na kuna joto.”

• • •

“J’ai hâte d’être au printemps, mais je
préfère l’été, quand il fait beau et
chaud.”
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“Sina shida na baridi. Ni mvua na upepo
ndiyo sipendi.”

• • •

“Je me fiche du froid. C’est la pluie et le
vent que je n’aime pas.”
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